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„Snažím se prezentovat věci v souladu s názorem pana doktora Kovaříka, který směnky soudí na NS; ono to u něj stejně nakonec skončí...“
„Když je dobrá směnka, tak být na straně žalobce je jako střílet krysy v sudu...“

1) Úvod

1.1 
Historie
- kupecká města v Itálii, křížové výpravy
- papírové peníze jsou odvozeninou od směnky

- po 1. sv. válce doupraveno kontinentální směn. právo; anglo-americká úprava je odlišná

1.2. 
Prameny

- zákon směnečný a šekový

- OZ

- ObchZ

- zákon o cenných papírech (§ 1, §§ 7-10)
1.3. 
ZSŠ
- není třeba ho moc měnit, vychází z mezinárodních smluv
- soukromoprávní norma (nechrání veřejné zájmy)
- převážně kogentní (odchýlit se lze jen, připouští-li)

- vysoce formální

1.4.
Následky odchýlení od ZSŠ

· zákon k takovým úkonům nepřihlíží; („směnečně nevýznamné“ - jako kdyby na směnce nebyly ty doložky napsané)

· mimosměnečný úkon; nebo

· úplná neplatnost

Příklad:

· úročení u nonvista směnek (částečně neplatné)
· chyby na směnce (není směnka, může být ale dlužní úpis)

2) Směnka

2.1.
 Charakteristické znaky směnky

· u FO - jméno, příjmení, dat. nar., adresa (obecně stačí ale podpis)

· u PO - název, IČ, adresa

2.2.
Směnka jako CP

· dokonalý cenný papír
· krom jiného, když dlužník směnku při nahlédnutí sní, závazek zanikl
· dlužnický cenný papír

· převádí se rubopisem a předáním
· umořitelný CP

· když se ztratí

· má průkazní funkci

· prokazuje se dluh, pomocí jí se prokazuje, že ji máme

· má legitimační funkci

· držitel musí být v dobré víře

· věřitelem z něj je ten, kdo je jeho vlastníkem,

· skutečným vlastníkem, tj. podle ucelené řady rubopisů

· forma je stanovena zákonem

· abstraktní závazek

· není závislý na jiných vztazích

· nelze namítat hosp. neodůvodněnost nároku (výhružka samozřejmě znamená neplatnost)

· nesporný závazek

· vlastník směnky prokazuje výhradně to, že je vlastníkem dokonalé směnky

· tzv. „směnečná přísnost“
· formální (zkrácenost soudního řízení)

· materiální (znaky směnky)

2.3.
Návrh na vydání směn. plat. rozkazu

· týká se jen směnky 

· uvádíme

· že byla předložena

· proto chci zaplatit směnečný peníz a sankční úrok ze zákona

· to je všechny. Nic okolo (smlouvy, vyplňovací prohlášení atd. NEPSAT)
· soud zajímá jen, jestli je zaplacený poplatek, jestli je směnka dokonalá a dost.
· námitky lze podat do 3 dnů poté, co dlužník obdrží směn. platební rozkaz (sobota a neděle se počítá); námitky nelze doplňovat
· pokud soud nařizuje jednání před vydání SPR, je to signál, že je něco v nepořádku (ne nezbytně úplně špatně, ale je dobré prozkoumat směnku, co může být blbě)

2.4.
Forma směnky

· zpravidla listina (lze i do stromu, na krávu apod.), líc a rub

· na líci popis práva, na rubu obvykle věci kolem převodu, protesty, věci, které se nevešly na líc apod.


2.5. Druhy směnek

· vlastní a cizí

· v literatuře se používají i „blankosměnka“ a „zajišťovací směnka“

2.7. 
Účastníci směnečných vztahů

Vlastní § 75-78; Cizí § 1 až § 74

· výstavce (trasant) (postavení nepřímého dlužníka u cizí směnky)

· ten kdo vystavil, podepsal

· remitent

· prvá osoba, na jejíž řad má být placeno (jakmile byla předána)

· směnečník (trasát)

· osoba, vůči níž směřuje příkaz výstavce směnky cizí zaplatit 

· nezávazný příkaz

· pokud neakceptuje, nelze vůči němu uplatnit práva ze směnky

· příjemce (akceptant)

· osoba, která učiní právní úkon, označený jako přijetí směnky (cizí)

· majitel

· vlastník směnky (po předání), kdo řádně nabyl, 

· prvním majitelem je remitent
· indosant (rubopisec, žirant)

· majitel, který převádí směnku na jiného majitele

· indosatář (žiratář)
· na koho byla převedena

· rukojmí (aval, avalista)

· zvláštní ručitel, který přebírá ručitelský závazek

· zvláštní úprava odlišná od obecného ručení, viz ZSŠ

· stejné postavení jako výstavce

· intervenient

· ač to není jeho povinností směnku přijme nebo proplatí

· poctěný

· pro jejíž čest intervenient směnku přijal nebo zaplatil

2.8. 
Podstatné náležitosti směnky cizí
· označení, že jde o směnku (v jazyce směnky, v textu)
· stačí, aby chyběl háček nad „e“

· příkaz zaplatit sumu, bezpodmínečný

· žádná podmínka, omezení

· je-li uvedeno více částek, platí nejnižší, při rozporu má přednost slovní vyjádření (§ 6)

· jméno toho, kdo má platit

· jméno toho, komu neb ona jehož řad má být placeno

· konkrétně, ne alternativně, ne „majiteli apod.“

· datum vystavení směnky

· podpis výstavce

Podmíněné podstatné náležitosti

· údaj místa, kde má být placeno

· místo vystavení směnky

2.9.
Splatnost směnky

· na viděnou (vistasměnka)

· do jednoho roku

· na určitý čas po viděné (časová, lhůtová vistasměnka)

· např. 14 dní po viděné

· na určitý čas po datu vystavení (datosměnky)

· např. za 5 týdnů ode dne vydání apod.

· fixní (precizní)

· ke konkrétnímu jednomu dni (ne „o Vánocích“, ne alternativně)

· lze v polovině, na konci nebo na začátku měsíce

Směnky s jinou dobou splatnosti nebo s postupnou splatností jsou ex lege neplatné

Místo splatnosti


- nejméně obec (stačí tedy např. Praha)

2.10.
Doložky

· hodnotová

· výstavce dává najevo hodnotu, jakou směnka kryje (hodnota ve zboží, v hotovosti, v účtech)

· o efektivním placení

· kurzové rozdíly

· efektivně v Kč, efektivně v EUR

· úzkosti

· velmi častá

· bez postihu, sine obligo apod.

· obvykle na rubu

· výstavce, indosant neodpovídá za pohledávku

· „bez protestu“

· obvykle nad podpisem

· na líci směnky
· úroková

· výše sjednaného úroku (jen u vistasměnek), vyjadřuje se v %

2.11.
Další typy směnky

Cizí na vlastní řad

· já sám

· „zaplaťte na řad náš/můj vlastní

· výstavce=remitent

Zastřená směnka vlastní

· dtto

Směnka domicilovaná 

· jak vlastní, tak cizí

· splatná u třetí osoby (umístěnec)

· umístěnec provádí k tíži dlužníka směnečný úkon (obvykle proplacení směnky)

· místo placení se musí krýt s domicilem

3) Blankosměnka
· musí mít aspoň jeden podpis (u vlastní výstavce, u cizí aspoň směnečník)
· udělení vyplňovacího práva

· podepisující osoba a osoba, která směnku přijímá

· pozor na formulace typu „kdykoli“
· nelze uplatnit u soudu, obsahuje nevyplněná místa

· obvykle chybí datum, suma a místo

· záměrné vydání

4) Aval, směnečné rukojemství (§ 32)
· výlučně směnečně-právní institut

· napsáno na směnce

· aval se zaručuje za konkrétní osobu (pokud za přímého dlužníka, je v jeho postavení, pokud za nepřímého atd....)

· žalovat lze přímo avala, dlužníka předtím netřeba
· platnost závazku avala není vázána na platnost primárního závazku (tj. aval v tom může zůstat sám), s výjimkou nedostatku formy

· „Per aval“, nebo „jako rukojmí za“; takto může být i na rubu
· i pouhý podpis - na líci, osoba odlišná od výstavce a směnečníka, 
5) Převody směn. práv a závazků
- občanskoprávní (převod pohledávky, cesse)

- směnečně-právní (rubopis, tradice)

- účinky rubopisu

- převodní

- záruční

- legitimační

6) Možnosti dlužníka při předložení

· zaplatit

· složit směnečný peníz u soudu

· zaplatit předem (riskantní - může se objevit člověk se směnkou a chtít to ještě jednou)

· odmítnou placení (nemám, nechci)

7) Protestace

· uplatněni u prot. orgánu (obvykle notář, lze i pověřený pracovník soudu, pov. pracovník ob. úřadu, starosta apod.)

· originál směnky 

· protestní místo

· pouze pracovní doby

· v době od 9-18 hodin

· výzva musí směřovat vůči konkrétní osobě

· protestní listina
